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ХИДРОНИМИ ШИПОВА

У раду су представљени и семантички класификовани хидроними Шипова, 
насеља у југозападном дијелу Републике Српске и западном дијелу Босне и Хер-
цеговине са површином од 510 км2, а дате су и напомене о њиховом поријеклу и 
творбеним моделима. Хидроними анализирани у овом раду представљају како 
називе већих текућих вода, тако и називе мањих водотокова – микрохидрони-
ме – потоке или изворе, затим стајаће воде, периодична сакупљалишта воде, 
језера, баре и сл. Најбројнији забиљежени хидроними јесу апелативи, који су 
и иначе распрострањени у топонимији, а фреквентну групу представљају и 
двочлани антропонимски хидроними. Остали су хидроними углавном једно- 
члани и најчешћи њихови творбени типови јесу лексичко-семантичка творба, тј. 
топонимизација алелатива и суфиксација. Најпродуктивнији су топономастички 
суфикси -ац и -ица.

Кључне ријечи: Шипово, хидронимија, значење и творба ријечи.

Шипово jе општина у југозападном дијелу Републике Српске и западном 
дијелу Босне и Херцеговине са површином од 510 км2. Цијело ово подручје је 
брдско-планинско са просјечном надморском висином од око 800 м и чине га 
највећим дијелом три цјелине – Ја2њ, Пље 1ва и Жу 4па, кроз које правцем запад–
исток протиче Плива, лијева притока Врбаса, а правцем југ–сјевер Јањ, десна 
притока Пливе, те рјечице Сокочница, Лубовица и Воларица. Равничарски дио 
око ушћа Пливе у Јањ, на којем је смјештено и градско подручје, постепено 
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прелази у планински дио с планинама Виторог на југу, Лисинa на сјеверу, Го-
рицa на истоку и Чардак на западу. Ова општина граничи се са територијама 
Мркоњић Града на сјеверу и сјеверозападу, Јајца и Језера на сјевероистоку, 
Доњег Вакуфа на истоку, Гламоча на западу и југозападу, те Купреса на југу 
(Цукут 2021: 7). 

Ономастичку грађу на територији Шипова сакупљао је Славко Вукомано-
вић, али она још није објављена и доступна научној јавности (према Стијовић 
1997: 206). Грађа за овај рад сакупљана је приликом теренских истраживања 
за израду докторске дисертације под насловом „Српски говори околине Ши-
пова” од 2015. до 2017. године и провјеравана је у топографским картама овог 
подручја. Сакупљено je око 120 хидронима, који су за ову прилику семантички 
класификовани према познатим критеријумима (в. Брозовић Рончевић 1997: 
3, Павловић 1994: 140), с подацима о домаћем или страном поријеклу и с 
напоменама о творбеним моделима. Хидроними анализирани у овом раду 
представљају како називе већих текућих вода, тако и називе мањих водото-
кова – микрохидрониме – потоке или изворе, затим стајаће воде, периодична 
сакупљалишта воде, језера, баре и сл. Семантика готово свих хидронима је 
јасна1, тако да ће посебне напомене бити дате само тамо гдје је то неопходно. 

1. НАЗИВИ РИЈЕКА И ЈЕЗЕРА

Називи већих токова у Шипову заправо су исти као називи мјеста или 
предјела у којима извиру, или кроз које већим дијелом свога тока протичу.

Хидроним Пли 4ва икавски je лик општесловенског апелатива пље 1ва, који 
представља пољопривредни термин и значи ’кукољʼ (Скок 1971–1973). Пре-
диона цјелина која обухвата неколико села у којој извире ова ријека такође се 
зове Пље 1ва, а сама ријека тече већим дијелом тока кроз територију Шипова, 
чинећи прије Јајца Пливско језеро, а у Јајцу се улива у Врбас.

Хидроним Ја2њ фитонимског је поријекла и означава дрво јасен или црну 
тополу (РМС). Јањ је планинска рјечица са великим водним потенцијалом и 
цијелим својим током протиче кроз истоимени предио, који једним дијелом 
представља прашумски природни резерват, а улијева се у Пливу у средишњем 
градском дијелу територије Шипова. 

Веома раширен топоним фитонимског поријекла са општесловенском 
основом глог (Скок 1971–1973) у Шипову означава рјечицу Гло3говац и исто-
имени микротопоним на којем се налази средњовјековни манастир, који је 
познат под истим називом.

1 Нејасну семантику имају хидроними Бо3цевина, Ду 1чановица, Кли 4штревац, Се3керовац, 
Селе3муша, Чу1прња и Ши3мраковица, тако да неће бити заступљени у подјелама које слиједе.
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Општесловенска ријеч луб ’кора дрветаʼ (Скок 1971–1973) у основи је 
хидронима Лу 1бовица за рјечицу са извором у насељу Лу 1бово.

У основи хидронима Со 3ко 5чница јесте општесловенска именица соко 
(Скок 1971–1973). Рјечица овог назива извире на територији сусједне општи-
не Мркоњић Град, а протиче кроз мјесто Соко3лац поред трагова некадашње 
тврђаве Сокоград. 

Хидроним Вола 3рица назив је ријеке која извире у насељу Вола 4ри, вјеро-
ватно са именицом во у основи и са значењем ’они који чувају стокуʼ (Скок 
1971–1973).

На територији Шипова постоје и два већа језера. Једно носи назив према 
апелативу турског поријекла – Ђо1л (göl – ’језероʼ) и подијељено је на Ве1лики5 
Ђо1л и Ма2ли 5 Ђо1л, а налази се између општина Шипово и Језеро. Ма2ли 5 Ђо1л 
познато је купалиште у овом крају због топле и чисте воде. 

Назив другог језера заправо је антропонимска синтагма са формом 
посесивног придјева као првим чланом синтагме и апелативом као другим 
члном – О 4лићко 5 је1зеро. Ово језеро налази се у мјесту О $лићи, и најчешће је 
служило за намакање конопље у вријеме док је становништво израђивало 
одјећу за личну употребу. 

2. МИКРОХИДРОНИМИ 

2.1. Водне именице као хидроними. Хидроними настали од апелатива 
најбројнија су скупина и чине најстарији слој сваке хидронимије (Брозовић 
Рончевић 1997: 5), а распрострањену групу оваквих апелатива чине тзв. водне 
именице које су најчешће словенског поријекла и које су биљежене у оно-
мастичким истраживањима различитих крајева (Јаћимовић/Петровић 2003, 
Павловић 1996, Шимуновић 1981: 194, Жигић 2013: 79, 81–83).

Општесловенска именице вода у основи је хидронима Во3дица, као и 
ојконима истог назива, што није ријеткост у ономастици (в. Павловић 1998: 
106‒110), затим хидронима Во1дотока, a други је члан и хидронима Ве1лика 5 
во3да. 

Словенског је поријекла и апелатив врело, који се као хидроним јавља 
у множини – Вре1ла, те као други члан у називима Бије2ло 5 вре1ло и Су2ва 5 вре3ла. 

Хидроним Рије4ка забиљежен је у два насеља на овој територији, а позната 
је и његова деминутивна форма Рје3чица. 

Језе3рине и Је1зеро такође су апелативи словенског поријекла потврђени 
у многим ономастичким испитивањима.
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Хидроним Ба1ра апелатив је непознатог поријекла, а на овој се територији 
јавља и као врло чест микротопоним у форми множине (Ба1ре). Исту основу 
има и хидроним О #барак.

Апелативи поток и локва, поред фреквентнијих апелатива вода, врело 
и ријека, забиљежени су у двочланим хидронимима наведеним у т. 2. 7 и 2. 8, 
као други члан придјевске синтагме. 

2.2. Хидроними настали према изгледу или положају извора. И у овој 
групи хидронима углавном су забиљежени општесловенски апелативи, такође 
уобичајени у топонимији уопште. 

Такви су нпр. хидроними са општесловенском именицом камен у ос-
нови2: Ка 1меница ’природно удубљење у камену у којем се задржава водаʼ, 
Каме 3ња5к ’мјесто са много камењаʼ и По 3ткаменице ’мјесто испод камена из 
којег извире водаʼ.

Општесловенска именица корито потврђена је и у околини Шипова 
као хидроним како у једнини, Ко3рито, Ко3рито го 2рњо5, Ко3рито до2њо5, тако и у 
множини, Ко3рита, До 2ња5 ко3рита, али и у деминутивној форми Ко3рице.

Именица стубао ’велико шупље дрво које се ставља у земљу гдје вода 
слабо извире да би се лакше ухватилаʼ (Брозовић Рончевић 1997: 6) такође је 
честа као топоним, а у околини Шипова познати су извори под називом Ма2ли 5 
сту 2бо5, Ве1лики5 сту2бо5 и Сту 3блић. 

Поред наведених, словенски хидроними који упућују на облик извора 
или на његов положај јесу: Вага4нац3, Грађе3ница, Жље 1бица, Кре1ме 5н, Мо3стина 
и Цр3квине, а несловенски из исте семантичке групе јесу турцизми А!зна (hazne 
’благајна, ризница’), Бу1на 5р и Буна3рић (bunar ’озидан или ограђен изворʼ), 
Ка 1товац (kat ’слој, спратʼ) и Со3фа (sofa ’тријем’) (Шкаљић 1965).

Једини придјевски хидроним словенског поријекла који указује на по-
ложај извора јесте хидроним Сре1денац.

Хидроними који указују на намјену воде4 јесу: Мли2нчић ’воденицаʼ и 
Мо3чила ’језерца или веће баре у којима се квасила конопља прије обрадеʼ, те 
Пла 1нди5ште ’мјесто у хладовини гдје се одмара стока’. 

2.3. Хидроними који означавају начин извирања или надолажења воде. 
Овој семантичкој групи припадају хидроними словенског поријекла – једноч-
лани хидроними: Вре1о5ци, Ја3пура, Кљу 4чеви, Нади 3мача, По 4нор, Ска1кавац, као 

2 Ова именица честа је као основа или као дио синтагме и у микротопонимији (Жугић 
1994: 284).

3 Ваган – ’дрвени суд, чанакʼ (РМС), према насељу Ва3ган, познатом по Ваганској пећини.
4 У класификацији микротопонима Р. Жигић издвојила је посебну групу мотивисану раз-

личитим човјековим дјелатностима (2013: 91–110).
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и двочлани хидроними са апелативом као другим чланом, а придјевом као 
првим чланом: Су2ва вре3ла, Ве1лика 5 во3да, Ки 1шна5 ло 1ква. 

Глаголом (о)тећи са прасловенском основом *tek- мотивисани су хидро-
ними Во1дотока, О !тока и То 3чак. 

2.4. Забиљежен је један ономатопејски хидроним мотивисан звуком који 
вода издаје приликом извирања – Кри 4шталовац или Кри 4шћаловац,5 те једна 
топономастичка метафора Све4тиња.

2.5. Апелативи који представљају супстантивизиран придјев мотивисани 
мирисом или укусом воде јесу Сла 4нац и Смрде4љац, а они који представљају 
супстантивизиран придјев који означава температуру воде јесу Леде3њача и 
Студе 4нац. Овој семантичкој групи припада и двочлани хидроним Сту 3дено5 
вре1ло. 

2.6. Фитонимског су поријекла сљедећи хидроними (исп. Петровић Са-
вић 2017): Бу1ковац, Вр3бица, Гра 1бовац, Ја1воровац, Ја1сеновац, Ја3сика, Ја3сике, 
Је1ловац, Луча3нско5 вре1ло, Лу1чевац, Па3кларица6, Ре3пушња5к, Си1тница7, Смр4чак, 
Тр 1новица, а зоонимског: Гу3шчевине, Зма 1јевац, Ја3њило, Ko1за 5рево, Међе4дак. 
Биљни и животињски свијет заузима важно мјесто у животу људи на селу, 
тако да заступљеност хидронима мотивисаних називима биљака и животиња 
није неочекивана (в. Жугић 2013: 79).

2.7. Хидроними антропонимског поријекла. Ови хидроними представљају 
„релативно новија именовања” мањих водних објеката, а најбројнији су они 
који имају форму двочлане синтагме са посесивним генитивом личног имена и 
са апелативом као другим дијелом синтагме (Вујичић 1979: 21): Ва4сића бу1на5р, 
Ди3лбешића вре1ло, Ђу1кића во3да, Ма3летића вре1ло, Ма1ндића по3ток, Ми1ла5новића 
жље 1ба, Пр 4н 6ћа во 3да, Ра 3дановића по 3ток, Са 3вичића ло 1ква, Си 4мића по 3ток, 
Ти 1чића по3ток8, као и тип са формом посесивног придјева од антропонима 
као првим чланом синтагме: Ву2кова во 3да, Ди 1зда 5рево вре1ло, Ка 1ча 5рево вре1ло, 
Лонча4ров по3ток, Мље4чина во3да, Пе3кезова во3да, Пи3липова во3да, Про4ли5н по3ток, 
Ра3данова во3да, Шко4пино вре 1ло.

5 Супституент старих сугласничких скупина *st’ i *sk’ углавном је секвенца шт у говори-
ма околине Шипова као и у другим говорима сјеверозападног огранка херцеговачко-крајишког 
дијалекта, али се у неким лексички ограниченим случајевима може јавити и шћ (Цукут 2021: 67).

6 Од фитонима паклен клен (в. Павловић 1994: 100).
7 Хидроним Ситница раширен је у словенској топонимији и са индоевропским *sī- као 

варијантом коријена *sei-, што етимолошки одговара фитонимима „сит, сита, ситак, ситинец, 
Ситина, Ситини, Ситница”, чији су лексички синоними шаша, вежљика, шевар (Павловић 2000: 
757‒758).

8 Овакве конструкције познате су у многим говорима сјеверозападног огранка херцеговач-
ко-крајишког дијалекта, којем припадају и српски говори околине Шипова (Петровић 1973: 132, 
Драгичевић 1986: 179, Дешић 1976: 278, Цукут 2021: 122).
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Посесивни придјев може бити изведен и од заједничке именице која 
означава занимање, етничку припадност и сл.: Ка 3луђерски5 бу 1на 5р, Ка 3урска 5 
во3да, Млада3чка5 рије4ка.

Личним именима или титулама мотивисани су и неки хидроними изве-
дени суфиксом -(ов)ац/-(ов)ица: Ба3шиновац, Бе1говац, Јо3вишевица, Ју3суповац.

2.8. Хидроними добијени од ојконима или микротопонима. Форма придје-
ва изведеног од топонима такође може бити први члан двочланог хидронима: 
Водо3вачко5 вре1ло, Водо3вачки5 по3ток, Вола3рићко5 вре1ло, Гло3говачко5 вре1ло, Ја2њска5 
ло 1ква, Ја2њско 5 вре1ло, Ку3прешка5 рије4ка, О !сојачки5 по3ток, Поља 3нско 5 вре1ло, Чу-
1клићки5 по3ток. Ови хидроними заправо представљају секундарна именовања 
јер су настали преко микротопонимије (Павловић 1981: 144).

3. НАПОМЕНЕ О ТВОРБИ

Презентованa грађа показује да двочлане синтагме представљају нај-
заступљеније микрохидрониме у овом крају. У њиховој структури налази 
се један од хидронимских апелатива и присвојни придјев личног имена или 
назива насеља, или генитивна форма личног имена са посесивним значењем 
(в. примјере наведене у т. 2.7 и 2.8). Од двочланих хидронима треба још 
поменути и оне који се састоје из описног придјева, тј. квалификатива који 
представља неко карактеристично својство и апелатива, или, пак, опозитних 
придјева доњи–горњи и велики–мали, такође уз апелатив: Бије2ло5 вре1ло, Ве1лика5 
во3да, Ве1лики5 сту 2бо5, Ма2ли 5 сту 2бо5, Ки 1шна5 ло1ква, До 2ња5 ко3рита, Ко3рито го 2рњо5, 
Ко3рито до 2њо5, Сту 3дено5 вре1ло, Су2ва вре3ла.

У погледу творбе ријечи најчешћи једночлани хидроними јесу они наста-
ли топонимизацијом апелатива и заправо су по структури једнаки апелативима 
(Жугић: 148). У питању је, дакле, лексичко-семантички тип творбе при чему 
апелатив умјесто функције означавања има функцију именовања (Шимуновић 
1980: 399): Ба1ра, Бу 1на 5р, Вре1ла, Ђо1л, Је 1зеро, Ко 3рито, Кре1ме 5н, Рије4ка, Со3фа, а 
бројни су и они који су настали „топонимизацијом суфиксираних апелатива” 
(Жугић 2013: 153): Буна3рић, Во 3дица, Вр3бица, Језе3рине, Ка 1меница, Каме 3ња5к, 
Ко3рице, Мли 2нчић, Мо3стина, Рје3чица, Цр 3квине.

Осим лексичко-семантичког типа творбе, који је прилично заступљен у 
грађи, чест је и суфиксални тип творбе са именичким суфиксима -ац и -ица, 
као најпродуктивнијим уопште у топонимији (Павловић 1994: 158 и 159), али 
и неким другим суфиксима и њиховим варијантама:

Суфикс -ац „има опште релационо значење” (Клајн 2003: 51): Вага4нац, 
Ска1кавац, Сла 4нац, Смрде4љац, Сре1денац, Студе 4нац; 
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варијанта са суфиксом -овац/-евац за основу често има именицу која 
означава биљку (Клајн 2003: 56), што је случај и у овом корпусу: Бу1ковац, 
Гло3говац, Гра1бовац, Ја1воровац, Ја1сеновац, Је1ловац, Лу1чевац; али је овај суфикс 
забиљежен и у другим хидронимима: Ба3шиновац, Бе1говац, Зма1јевац, Ју3суповац, 
Ка 1товац, Кри 4шталовац/Кри4шћаловац;

Суфикс -ица може имати деминутивно или моционо значење, што и јесу 
његове главне функције (Клајн 2003: 115): Во3дица, Вр3бица, Ко3рице, Рје3чица;

Вола 3рица, Грађе3ница, Жље 1бица, Ка 1меница, Па 3кларица, Си 1тница, Со-
3ко5чница (Клајн 2003: 117). Забиљежена је и његова сложена варијанта -ови-
ца/-евица: Јо3вишевица, Лу 1бовица, Тр 1новица;

Суфикс -ина може означити локалитет на коме је некад било оно што је 
у основи назива (Жугић: 2013: 162) као у примјерима: Гу3шчевине, Кр 3чевине, 
Цр 3квине, или може имати аугментативно значење: Језе3рине, Мо3стина.

По неколико хидронима добијено је додавањем сљедећих суфикса: -ић, 
„који је по својој основној функцији деминутивни” (Клајн 2003: 108): Буна-
3рић, Мли 2нчић; -ача: Леде 3њача, Нади 3мача; -ак за ознаку мјеста: Каме 3ња 5к, 
Међе4дак, Ре3пушња5к, Смр 4чак; -ло: Ја3њило – за означавање мјеста на којем 
ће се јагњити овце (Клајн 2003: 151); и топономастички суфикс -евo (Клајн 
2003: 176): Ko1за 5рево.

Префиксално-суфиксална творба ниje нарочито заступљенa, тако да су 
забиљежени само хидроними О#барак и По3ткаменице (Клајн 2002: 208 и 210). 
Хидроним О!тока представља девербал женског рода са суфиксом -а (Клајн 
2003: 16), а од сложеница забиљежен је само назив Во1дотока. 

4. ЗАВРШНЕ НАПОМЕНЕ

Према семантичкој класификацији, најбројнији забиљежени хидроними 
јесу апелативи, који су и иначе распрострањени у топонимији. У овој грађи 
то су водне именице и називи мотивисани обликом или положајем извора, а 
сљедећи по заступљености јесу хидроними мотивисани начином извирања 
или надолажења воде, а затим и мирисом или температуром воде. Један број 
хидронима фитонимског је или зоонимског поријекла, а посебно фреквентну 
групу представљају двочлани антропонимски хидроними.

Поред хидронима антропонимског поријекла који се састоје од хидро-
нимских апелатива и присвојних придјева или генитивне форме са посесивним 
значењем, двочлани су и хидроними сачињени од квалификатива и апелатива. 
Остали су хидроними једночлани и најчешћи њихови су творбени типови 
лексичко-семантичка творба, тј. топонимизација алелатива и суфиксација. 
Најпродуктивнији су топономастички суфикси -ац и -ица.
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HYDRONYMS OF ŠIPOVO

S u m m a r y

The paper presents hydronymic material from the Šipovo area, with notes on word 
formation and semantics. According to the semantic classification, the most frequent are 
appellatives. Hydronyms of anthroponymic origin appear in the form of a two-member 
syntagm with a possessive genitive as their first part, and the appellative as a second part 
of the syntagm. The most common type of word formation is lexical-semantic type, more 
specifically the toponymization of appellatives, and names derived from them, as well as 
suffixation with the most productive suffixes -ac and -ica. 

Keywords: Šipovo, hydronymy, semantics and word formation.
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